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Abstract: 

Translation is an important field in the history of Urdu literature. In the Current Era 

translation is more important to know about the features of another language and its 

literature. In the history of Urdu Literature there are so many examples of translation from 

other language to Urdu. In the early stage religious texts from Persian and Arabic languages 

translated. English to Urdu translation is also common. Urdu to English translation is very 

rare in poetry, specially in the field of poetry. This article having introduction and analysis 

of three poetic translations from Urdu literature to English will help the students to know 

about true kind of poetic translations. This article will also help the people to know about 

poetic sensibility and translation. This article having new trends will also encourage the 

people in this field. 
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زجمہکلیدیۺالفاظۺ:

 

زیشنۺ،ی

 
 

 ،گلوبلای

 

 
  ۺ،استعدادۺ،اردوۺغزؽۺ،روای

 
زجمہۺۺ،تہذی

 

 دوۺرنگیۺغزلیں،منظوؾۺی

زاجمۺی ۺامیت ۺمیںۺاضاہ ۺر ۺدب اۺےب اعالمیۺادبۺکےۺتناظرۺمیںۺز

 

زیشنۺکےۺصوررۺے ۺی

 
 

دۺدنیاۺمیںۺعالمیۺسطحۺپرۺۺنوں ۺکےۺب امی ۺعلقات ۺاورۺگلوبلای دی  دۺصوررۺاورۺج  دی  اسۺج 

انیۺقدرو ۺی ۺامیت ۺکوۺسرحدو ۺکوۺب الائےۺطاؼۺرکھتےۺہوئےۺمشترکہۺموضوعۺی ۺصور ۺعطاۺی 

 

انوں ۺکےۺمسائلۺکوۺیکجاۺر تےۺہوئےۺمجموعیۺان

 

ۺکےۺاستعماؽۺکاۺۺ۔ۺےان

 
 

طاق

زقیۺ

 

زھتیۺہوئیۺصنعتیۺی

 

زادریۺےۺ،موسمیاتیۺتبدیلیا سےۺمسئلہۺہوۺب اۺی  انیۺی 

 

زۺابۺمجموعیۺان

 

زہۺای

 

ۺکاۺدای اؿۺۺ۔دہشتۺگردیۺکاۺمسئلہۺہوۺب اۺمعاشیۺبدحالیۺس 

 

اسۺدورۺمیںۺدنیاۺبھرۺکاۺان

ۺدوڑۺ

 
 

زقیۺی ۺیہۺسری

 

انیۺی

 

انوں ۺکاۺطرزۺفکرۺا اسۺصور ۺ؟سفرۺر ۺرہیۺےۺاورۺاسۺکےۺنتائجۺکیاۺہو ۺگےۺکسۺسمتیہۺسوچنےۺپرۺمجبورۺےۺکہۺان

 

ۺکنۺامورۺورۺسوچۺکنحاؽۺمیںۺان

دب ا ۺکےۺاظہارۺکاۺذریعہۺےۺ۔جانناۺبہتۺضروریۺےۺ،پرۺاپنیۺتوجہۺمرکوزۺر ۺرہیۺے

 

انیۺاحساسا ۺوۺج 

 

اۺےۺصفۺاسےیہیۺوۺ،زب اؿۺان

 

ضرور ۺۺ۔دوسریۺمخلوقا ۺسےۺممتازۺر ب

اۺے

 

اؿۺکسۺطرحۺسوچتاۺاورۺاظہارۺر ب

 

زۺ؟اسۺامرۺی ۺےۺکہۺدنیاۺکےۺدوسرےۺکوے ۺمیںۺبیٹھاۺان

 

دۺامیت ۺاتیاررۺر ۺئی ۺےاسۺحوالےۺسےۺی زی 

 

ۺز

 

 
زجمہۺدوۺدنیاؤ ۺۺ۔جمے ۺی ۺااددی

 

ی

اۺےۺ

 

ۺکاۺکاؾۺر ب
 

ۺرسائیۺممکنۺے۔اورۺدوۺزب انوں ۺکےۺدرمیاؿۺپ

 

انوں ۺی ۺسوچۺت

 

زجمہۺہیۺوہۺواحدۺراستہۺےۺجسۺسےۺمختلفۺمعاشر ۺمختلفۺسماجۺاورۺمختلفۺخطو ۺکےۺان

 

ۺ۔ی

 :اسۺحوالےۺسےۺمرزاۺحامدۺبیگۺلکھتےۺہیںۺ

ۺےۺجبکہۺمتنۺکاۺاسۺی ۺتماؾۺاسلوبیاتیۺ’’ ا

 

ۺبناے ۺکاۺکاؾۺر ب
 

زجمے ۺکاۺعملۺدوۺزب انوں ۺکےۺمابینۺپ

 

موضوعیۺاورۺتکنیکیۺ،ی

زجمے ۺکاۺاصلۺ

 

اۺی

 

 خصوصیا ۺکےۺساتھۺکسیۺدوسریۺزب اؿۺمیںۺمنتقلۺہوۺجاب

گُ

ۺےۺ

 

‘‘۔ن

(۱)

 

ۺےۺو ا

 

زازۺر ب

 

زجمہۺاپنیۺاصلۺمیںۺجہا ۺدوۺزب انوں ۺکوۺربطۺوۺتعلقۺسےۺسرف

 

ۺی ۺےۺگوب ا ا

 

ۺوۺثقافتۺکےۺپہلوؤ ۺکوۺملاب  
 

ثقافتو ۺکےۺب امی ۺمماثلا ۺاورۺ۔ہیںۺتہذی

اۺے

 

اۺدکھائیۺدیتاۺےۺ۔افتراقا ۺکاۺعلمۺبھیۺاسیۺفنۺکےۺذریعےۺہوب

 
 

 
زجمہۺتہذیبیۺشعورۺاورۺتبدیلیو ۺی ۺبنیادۺب

 

زۺر تےۺہیںۺۺ۔یعنیۺی اگیۺتحری 

 

 :اسۺحوالےۺسےۺانیسۺب



  

 

 

05 

 

 

Vol.7 No.4   2023  

ۺایساۺعملۺےۺجوۺدنیاۺی ’’ زجمہۺہیۺات 

 

اۺےۺی

 

ۺدوسرےۺسےۺمروط ۺر ب ‘‘۔ۺمختلفۺزب انوں ۺاورۺثقافتو ۺکوۺات 

(۲)

 

ۺہیۺمحدودۺنہیںۺرکھتےۺبلکہۺاسےۺجغرافیائیۺاورۺفنوؿۺی ۺسطحۺپرۺبھیۺمفید

 

زجمے ۺکےۺعملۺکوۺمحضۺزب اؿۺاورۺثقافتۺت

 

زیشیۺی

 

زارۺدتے ۺہیںڈاکٹرۺنثارۺاحمدۺف

 

اؿۺکےۺۺ۔ۺف

زجمہۺکےۺمرہوؿۺمنتۺےۺ۔اؿۺکےۺبقوؽ

 

زوغۺبھیۺی

 

زقیۺاورۺفنوؿۺکاۺف

 

ۺدنیاۺی ۺمعاشیۺی زدت 

 
 

 :ی

ۺمخصوصۺملک’’ زجمہۺہیۺوہۺواحدۺذریعہۺےۺجوۺات 

 

ۺجغرافیاۺ،ی ۺخاصۺقوؾۺی ۺتحقیقا ۺاورۺاسۺکےۺۺئیات  علاقےۺاورۺات 

و ؾۺاورۺاسۺکےۺفنوؿۺ
عل

ا،

 

 تماؾۺان

 

 

 

ۺےۺن ا

 

زۺ۔ی ۺملکیتۺبناب

 

جمے ۺی ۺذہ ۺداریۺانی ۺہیۺام ۺےۺتنی ۺکسیۺاسۺلحاظۺسےۺی

ۺروپۺسےۺدوسرےۺروپۺمیںۺڈھالنےۺی ۺہوتیۺےۺۺویکیمیا ‘‘۔قو ۺکوۺات 

(۳)

 

ا

 

اۺبلکہۺاسۺزب اؿۺکےۺپسۺپردہۺمحرکا ۺکوۺبھیۺپیشۺر ب

 

زجمہۺمحضۺزب انوں ۺی ۺوجہۺسےۺامیت ۺنہیںۺرکھ

 

ۺۺ۔ۺےاسۺطرحۺیہۺب ا ۺتوۺواضحۺہوۺجاتیۺےۺکہۺی زب اؿۺاپناۺات 

 ادبۺمیںۺزب اؿۺموضوعۺکےۺساتھۺساتھۺجغرافیائیۺپسۺمنظرۺاورۺاردۺگردۺکےۺحالا ۺکاۺبھیۺاظہاریہۺےۺ۔،ۺماحوؽۺرھتی ۺےۺثقافتی

ۺنئیۺنہیںۺ۔عہدِ  

 

 
زاجمۺی ۺروای

 

زاجمۺسےۺمقامیۺلوگو ۺکےۺلیےۺمذہبیۺآۺاردوۺادبۺمیںۺی

 

بیاریۺاورۺمعاشیۺعلمیۺآۺ،سودگیقدیمۺسےۺہیۺعربیۺاورۺادرسیۺمتوؿۺکےۺی

اۺر ۺامکا

 

ا ۺکاۺامام ؾۺہوب

 

زۺمتوؿۺمذہبیۺنوںعیتۺکےۺہیۺتھےۺجنہیںۺمقامیۺزب انوں ۺاورۺاردو۔ب

 

زجمہۺکیاۺۺیہۺب ا ۺالبتہۺامیت ۺسےۺخالیۺنہیںۺکہۺاردوۺکےۺابتدائیۺزمانوں ۺمیںۺزب ادہۺی

 

میںۺی

 ۔گیاۺ

زصِغیر زرگاؿِ ۺ۔کےۺحوالےۺسےۺعقید ۺکاۺسلسلہۺبھیۺمذہبیۺبنیادو ۺپرۺاستوارۺےۺئےۺر اؾب اکۺوۺہندۺمیںۺصوفیاۺۺی 

 

زاجمۺبھیۺاسۺۺ،دینۺکےۺاقواؽۺی 

 

ملفوظا ۺکےۺی

زیۺہیں

 

ۺی ۺام ۺک

 

 
اۺروؾۺاورۺادرسیۺشعراءۺسعدیۺسلسلۂۺ۔روای

 

ۺبھیۺموجودۺے،عرفیۺۺ،مشائخۺاورۺصورػۺکےۺتناظرۺمیںۺمولاب

 

 
زاجمۺی ۺروای

 

 ۔حافظۺکےۺی

  ِ ز ۺموجودۺےصغیرۺب اکۺوۺہندی 

 

 
زاجمۺی ۺبھیۺروای

 

زیۺمتوؿۺسےۺی

 

 ۺ۔ۺمیںۺدگر ۺزب انوں ۺی ۺطرحۺانگری 
ِ

 

 
زیۺاورۺاُ آۺج

 

زاجمۺے ۺمتوؿۺی ۺزادیۺکےۺبعدۺانگری 

 

ردوۺکےۺی

ۺذر ۺےۺکہۺنوںۺآۺ۔تفہیمۺمیںۺام ۺر دارۺاداۺکیاۺ
 

زجیحۺتھیۺب ادب اتیۺدورۺمیںۺسرکارۺاورۺسامراجۺی ۺخوشنودیۺبھیۺلوگو ۺی اسۺحوالےۺسےۺیہۺامرۺبھیۺقاپ

 

اسۺرویےۺے ۺبھیۺۺ۔ی

زیۺمتوؿۺی ۺطرػۺدلچسپیۺپیداۺی 

 

ۺر ۺ۔انگری 

 

زیۺمیںۺدلچسپیۺکاۺب اع

 

زیۺزب اؿۺی ۺامیت ۺکوۺسمجھناۺبھیۺمقامیۺلوگو ۺکےۺلیےۺانگری 

 

ۺاورۺاؿۺکاۺانگری  ۔اگرۺسرۺسیدۺاحمدۺخاؿۺی ۺتحرت 

زیۺبطورۺز

 

ۺیہۺب ا ۺتوۺکسیۺطورۺنظرۺۺب اؿۺاپنیۺامیت ۺرھتی ۺے۔نوںابٓ ادب اتیۺدورۺاورۺسامراجۺکوۺالگۺر ۺکےۺدیکھاۺجائےۺتوۺانگری 

 

 
زۺکہیےۺب اۺیورپیۺادبۺی ۺااددی

 

زطانوںیۺراجۺکاۺای اسےۺی 

زۺخطےۺاورۺعلاقےۺمیںۺوطلیۺاورۺسمجھیۺجاتیۺےۺاندازۺنہیںۺی ۺجاۺسکتیۺکہۺیہۺزب اؿۺتقریباً
 
زطانوںیۺراجۺاورۺسامراجۺسےۺالگۺر ۺکےۺدیکھاۺجائےۺتوۺبھیۺانگرۺ۔دنیاۺکےۺہ زیۺیو ۺاسےۺی 

 

ی 

زائیۺملیۺ۔زب اؿۺبطورۺزب اؿۺاپنیۺامیت ۺرھتی ۺے دی 

 

  :اسۺحوالےۺسےۺشہلاۺنگارۺلکھتیۺہیںۺ۔یہیۺوجہۺےۺکہۺاسےۺعالمیۺسطحۺپرۺدوسریۺکسیۺبھیۺزب اؿۺسےۺزب ادہۺی 

زیۺایسیۺزب اؿۺےۺجوۺدنیاۺکےۺاکثرۺخطو ۺمیںۺوطلیۺاورۺسمجھیۺجاتیۺےۺاسۺلیےۺایسیۺب اتیںۺجوۺم ۺدوسرےۺممالکۺ’’

 

انگری 

ۺپہنچاۺۺدوسریۺزب ایںی 

 

اۺچاہتےوطلنےۺوالو ۺت

 

زیۺمیںۺپہنچاتےۺہیںۺۺ،ۺہیںب

 

‘‘۔اؿۺکوۺانگری 

(۴)

 

ۺو زاجمۺی ۺات 

 

زیۺسےۺی

 

ۺےۺۺقیعاردوۺزب اؿۺمیںۺانگری 

 

 
زےۺاردوۺشعرا۔اورۺطویلۺروای

 

زےۺی 

 

زاجمۺر ۺکےۺاردوۺزب اؿۺکےۺقاراورادب ای 

 

زیۺمتوؿۺکےۺی

 

ۺئینے ۺانگری 

ۺپیداۺی 

 

امو ۺاؿۺ۔کےۺلیےۺسہول

 

اۺمحمدۺحسینۺآۺب

 

اۺالطاػۺحسینۺحالیۺۺ،زادمیںۺمولاب

 

اۺاسماعیلۺ،ۺمولاب

 

 غلاؾۺبھیکۺنیرۺمیرٹھی،مولاب

 

ب ادیۺجیسےۺقادرۺآۺ ۺمو نیۺاورۺابر ۺاہٰحسرۺ،ن

اقدینۺے ۺتوۺاقباؽؒ

 

املۺےۺ۔بعضۺب

 

اؾۺبھیۺش

 

اۺ۔اُ زادۺب اۺنیمۺآکےۺابتدائیۺکلاؾۺکوۺبھیۺآۺالکلاؾۺشعراۺکاۺب زارۺدب 

 

زجمہۺف

 

زاجمۺکےۺحوالےۺسےۺبھیۺکئیۺمتوؿۺکاۺۺردوزادۺی

 

زیۺی

 

سےۺمنظوؾۺانگری 

املۺےۺ۔ۺ۔ذر ۺملتاۺے

 

زجمہۺبھیۺش

 

زۺیۺی

 

زاجمۺکاۺانگری 

 

زاۺحواہۺحالیۺکےۺی

 

 اسۺسےۺی 

اریخۺزب ادہۺمضبو ۺنہیںۺ۔البتہۺیہۺمیداؿۺبھیۺب الکلۺخالیۺدکھائیۺنہیںۺ

 

زاجمۺکےۺحوالےۺسےۺب

 

زیۺی

 

اعریۺکےۺمنظوؾۺانگری 

 

زاجمۺکےۺلیےۺۺدیتا۔اردوۺش

 

ۺنثریمنظوؾۺی

زاجمۺی ۺنسبتۺاسلوب

 

ۺاورۺنظمیہۺآۺ،ی

 

 
ۺکئیۺاحتیاطیںۺساتھۺساتھۺچلتیۺہیںمترجمۺہنگۺی ۺب ابندیۺزب ادہۺہوتیۺےۺ۔اسۺمعاملےۺمیںۺمقصدی

 
 

ۺطرػۺتوۺۺ۔کےۺلیےۺبیکۺوق ات 

ۺکےۺلیےۺاسےۺبھروررۺرب ات ۺی ۺضرور ۺہوتیۺےۺ۔اسۺحوالےۺسےۺڈاکٹرۺدوسریۺطرػۺموضوعۺاورۺتیسراۺاسۺزب اؿۺکےۺمحاورہۺی ۺعکاسیۺایساۺامتحاؿۺےۺجسۺ،ہنگشعرۺکاۺآ

زارۺدینےۺکےۺحامیۺنظرۺآ

 

زجمے ۺکوۺعلیحدہۺصنفۺف

 

 :تےۺہیںۺ۔وہۺبیاؿۺر تےۺہیںۺحسنۺالدینۺاحمدۺتوۺمنظوؾۺی

ۺکمۺتوجہۺدیۺ’’

 

ۺت

 
 

زارۺدب اۺجاۺسکتاۺےۺجسۺی ۺطرػۺاسۺوق

 

ۺعلاحدہۺصنفۺف اعریۺی ۺات 

 

زجمو ۺکوۺارُدوۺش

 

ئی ۺمنظوؾۺی

‘‘ے۔

(۵)

 

زیۺسےۺاردو

 

زیۺزب اؿۺسےۺشغفۺمنظوؾانگری 

 

زیۺوجہۺانگری 

 

دۺاسۺی ۺی  ای 

 

زاجمۺپرۺکمۺتوجہۺرہیۺےۺ۔ش

 

ۺسےۺقطعۺنظرۺاردوۺغزلو ۺکےۺمنظوؾۺی

 

 
زاجمۺی ۺروای

 

ۺب اۺگاؤؤۺبھیۺی

زجمہہوۺمگرۺاصلۺوجہ

 

ۺہوتیۺہیںۺ۔ۺی ۺوہۺاحتیاطیںۺہیںۺجوۺمترجمۺکےۺلیےۺسدِۺۺۺمنظوؾۺی

 

 
ای

 

اردوۺکاۺعروضیۺنظاؾۺبھیۺجسۺکوۺدوسریۺزب اؿۺمیںۺلاتےۺہوئےۺجاؿۺادۺاسۺپرۺمستز راہۺب
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ۺاسیۺمیںۺنظرۺاتیۺےۺکہۺاگر

 

زجمہۺکےۺلیےۺنثرۺاردوجوکھو ۺمیںۺڈالنیۺپڑتیۺےۺ۔اسۺلیےۺسہول

 

اۺمقصودۺہوۺتوۺی

 

زجمہۺر ب

 

زیۺمیںۺی

 

اۺےۺکاۺامام ؾۺکیاۺجامنظوؾۺمتوؿۺکوۺانگری 

 

۔اسۺۺب

ا

 

ۺپہنچۺجاب

 

اعرانہۺکماؽۺی ۺبھیۺپہچاؿۺنہیںۺہوتیۺ۔ۺشعرےۺمگرۺۺسےۺموضوعۺب اۺمقصدۺتوۺقاریۺت

 

اۺےۺاورۺش

 

زابۺہوۺجاب

 

 کاۺاصلۺحسنۺخ

زاجمۺہیں

 

اعریۺکےۺتینۺمنظوؾۺی

 

ۺش ۺپیشۺنظرۺاردو

 
 

زجمہۺۺ،اسۺوق

 

ۺمیںۺالگۺامیت ۺرکھتےۺہیںۺ۔پہلاۺی

 

 
ۺہیںۺاورۺاسۺروای  Urduجوۺاپنیۺنوںعیتۺمیںۺمنفرد

Ghazals: An AnthologyکےۺعنواؿۺسےۺۺK.C. Kandaیں ۺدییۺسےۺیسوییں ۺدییۺکےۺاردوۺشعراءۺکےۺنتخب ۺکلاؾۺکاۺمنظوؾۺ.کاۺےۺجنہو ۺے ۺسولہو

زجمہۺکیاۺےۺ.یہۺکتابۺ

 

زیۺی

 

ئیۺ۔میںۺمنظرۺعاؾۺپرۺآۺء۱۹۹۴انگری 

(۶)

 

اؾ

 

ۺی ۺےۺجسۺکاۺب  

 

اق

 

زاجمۺکےۺحوالےۺسےۺدوسریۺکتابۺمنظورۺب

 

زیۺی

 

ۺتعبیرۺخوابۺچاہتیۺےۺۺ’’اردوۺکےۺمنظوؾۺانگری  ائعۺۺء۲۲۲۲یہۺکتابۺ۔گیاۺۺرکھا‘‘ات 

 

میںۺش

املۺےۺجوۺڈاکٹرۺغلاؾۺمرتضیۺعاطرۺے ۺکیاۺےۺ۔

 

زجمہۺبھیۺش

 

زیۺی

 

ہوئیۺ۔کتابۺکےۺمتنۺکےۺساتھۺانگری 

(۷)

 اسۺسلسلےۺی ۺتیسریۺکتابۺاشرػۺ
ِ
ۺ’’ی ۺگ کےۺۺ‘‘دوۺرنگیۺغزلیںۺ

ۺعنواؿۺسےۺسامنےۺآ

 

اع

 

۔ےۺء۲۲۲۳ئیۺ۔اسۺکاۺسنۺاش

(۸) 

زاجمۺی ۺمشترکہۺخوبیۺےۺکہۺ

 

  ۺکاۺبنیادیۺمتنۺغزؽۺب اۺنظمۺی ۺاؿۺی

 

 

 

املۺکیاۺگیاۺےۺمگرۺاؿۺی ۺتعدادۺبہتۺکمۺۺصنفۺسےاؿۺت

 

ےۺ۔ضمنیۺطورۺپرۺدگر ۺاصناػۺکوۺبھیۺش

زجمہۺ

 

ۺکےۺعلاوہۺاردوۺمیںۺایمۺاےۺبھیۺکیاۺ۔اردوۺکےۺمنظوؾۺانگرۺ۔کاۺےK.C. Kandaےۺ۔اوؽۺالذر ۺی

 
 

زیۺزب اؿۺمیںۺڈاکٹری

 

زیۺاؿۺکاۺتعلقۺہندوستاؿۺسےۺتھا۔انگری 

 

ی 

ۺے

 

زاجمۺی ۺطویلۺفہرس

 

زاجمۺکےۺحوالےۺسےۺاؿۺکاۺمقاؾۺبہتۺنماب ا ۺےۺ۔اؿۺکےۺمنظوؾۺی

 

انیۺنظرۺنہیںۺآۺ۔ی

 

اۺ۔انہو ۺے ۺاردوۺنظماسۺمیداؿۺمیںۺاؿۺکاۺکوئیۺب

 

ۺ،اردوۺغزؽۺ،ب

ائعۺکیںۺعیاردوۺرب ا 

 

زاجمۺپرۺمشتملۺکتابیںۺبھیۺش

 

زاجمۺکےۺساتھۺساتھۺمشہورۺشعراءۺکےۺنتخب ۺکلاؾۺکےۺمنظوؾۺی

 

اعریۺکےۺمنظوؾۺی

 

زاحیہۺش

 

ۺ،غال  ۺ،۔اؿۺشعراءۺمیںۺمیرۺاورۺاردوۺز

زا،ابر ۺاہۺاب ادیۺ

 

اؾۺنماب ا ۺہیںۺؼف

 

 و ریۺاورۺعلاہ ۺمحمدۺاقباؽۺکےۺب
ھپ
ک

کاۺتعارػۺمقصودۺےۺاسۺۺUrdu Ghazals: An Anthologiesیہا ۺاؿۺی ۺکتابۺۺ۔گور

 :اسۺکلاؾۺکےۺحوالےۺسےۺوہۺخودۺبیاؿۺر تےۺہیںۺۺ۔یں ۺدییۺسےۺیسوییں ۺدییۺکےۺشعراءۺکاۺنتخب ۺکلاؾۺۺدرجۺکیاۺگیاۺےپرۺہیۺسولہوۺؼکتابۺکےۺسرور

“The Ghazals included in this volume are carefully selected, 

keeping in view their intrinsic artistic quality, the universality 

and their content and their accessibility for the average reader. 

These poems are then rendered into simple, lucid and  

rhythmical reflect as far as it is possible in translation, the 

cadence and material effect of the original.”
(9)

 

زجمہاسۺۺاؿۺی ۺ

 

ۺۺرائےۺسےۺاندازہۺکیاۺجاۺسکتاۺےۺکہۺاؿۺکےۺی ۺکنۺمعیارا ۺکوۺسامنےۺرکھاۺگیاۺےۺ۔وہۺات 

 
 

زجمہۺر تےۺوق

 

کےۺلیےۺنتخب ۺکلاؾۺکاۺپیمانہۺکیاۺےۺاورۺی

ۺکوۺسامنےۺرکھتےۺہیںۺتوۺدوسریۺطرػ زاجمۺر ۺرےۺہیںۺاورۺساتھۺہیۺۺاؿۺکاۺیہۺقوؽۺکہۺوہۺاوسط ی ۺاستعدادۺکوۺ۔ۺقاریۺطرػۺتوۺمتوؿۺی ۺب اطنیۺتحرت 

 

درجےۺکےۺقاریۺکےۺلیےۺی

زجمے ۺی ۺنوںعیتۺکوۺاورۺبھیۺامیت ۺبخشتاۺےۺ۔قوساتھۺغزؽۺکےۺپیماے ۺپرۺسمجھوتہۺر ے ۺکوۺتیارۺنہیںۺ۔یہۺ

 

 ؽۺاؿۺکےۺی

ۺاضافیۺومتنۺکےۺلوازما ۺسےۺآفنۺمترجمۺکاۺ اۺےبنۺر ۺسامنےۺآصفۺگاہیۺرکھناۺاورۺاسۺکاۺات 

 

املۺابتدائیہۺکےۺطورۺپرۺمضموؿۺمیںۺاسۺکاۺاظہارۺۺ۔ب

 

بھیۺکتابۺمیںۺش

اۺےۺ۔وہۺغزؽۺکاۺمفہوؾنظرۺآ

 

سلیمۺۺتعارػۺمثالو ۺکےۺذریعےۺر تےۺہیںۺاورۺاؿۺمثالو ۺمیںۺوہۺامیرۺخسروۺکےۺریختیۺکےۺشعرۺکاۺحواہۺبھیۺدتے ۺہیںۺ۔یہۺوہیۺکلاؾۺےۺجسےۺڈاکٹرۺ،ب

اعریۺکےۺابتدائیۺکلاؾۺکےۺطورۺپرۺپیش

 

کیاۺےۺ۔ۺاخترۺے ۺاردوۺش

(۱۲)

 

ۺ ۺہجرا  ُ ۺشباؿِ
 

ۺچ ۺزفدراز ۺ وۺ  ۺوصلت ۺروز   ُ
 

ۺکوچ اہعمر

 

ب  

ۺرتیا ۺۺسکھی ۺاندھیری ۺکاٹو  ۺکیسے ۺتو ۺدیکھو  ۺنہ ۺمیں ۺجو ۺکو پیا  

Long like locks, the separation night, the Day of union short as life  

How hard to pass the gloomy nights without seeing my love
(11 )

 

اۺےۺتوۺدوسریۺطرػۺاؿۺکےۺدعوےۺی ۺبھیۺتصدیقۺہوتیۺےۺکہۺانہو ۺے ۺاوسط

 

زجمہۺسےۺمترجمۺکےۺشعریۺرجحاؿۺکاۺبھیۺاندازہۺہوب

 

درجےۺکےۺقاریۺی ۺۺاسۺی

اۺےۺ۔کتابۺکاۺمجموعیۺحجم

 

زجمے ۺدونوں ۺکوۺمفیدۺاورۺام ۺبناب

 

زاجمۺکیےۺہیںۺ۔اسۺکتابۺکاۺیہۺوصفۺمتنۺاورۺی

 

صفحا ۺپرۺمشتملۺےۺجسۺمیںۺۺ۳۶۳ۺاستعدادۺکوۺمدۺنظرۺرکھتےۺہوئےۺی

املۺےۺ۔یہا ۺبھیۺاؿۺکے

 

زیۺزب اؿۺوۺادبۺسےۺواف ۺےۺمگرۺاردوۺغزؽۺابتدائیہۺکےۺعلاوہۺغزؽۺی ۺابتداۺاورۺمبادب ا ۺکےۺحوالےۺسےۺمضموؿۺش

 

ۺمدۺنظرۺوہۺقاریۺےۺجوۺانگری 

زۺمیںۺاردوۺتےۺہیںۺ۔کتابۺکےۺآکےۺب ارےۺمیںۺزب ادہۺنہیںۺجانتاۺ۔اسۺمضموؿۺسےۺغزؽۺکاۺتعارػۺمقصودۺےۺجسۺمیںۺوہۺکامیابۺوۺکامراؿۺنظرۺآ

 

قصیدہۺاورۺۺثیہ،مرۺ،غزؽۺنظم،خ

زۺغزؽۺکےۺمصرۺاولیٰر اب اۺگیاۺےۺ۔کتابۺکےۺآۺرب اعیۺپرۺمختصرۺنوںٹۺسےۺاؿۺکاۺتعارػۺبھی
 
اریہۺکاۺامام ؾۺکیاۺگیاۺےۺجسۺمیںۺہ

 

زۺمیںۺاش

 

زتیبۺسےۺدب اۺگیاۺۺخ

 

زجمہۺافۺب ائیۺی

 

زیۺی

 

کاۺانگری 
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 ےۺ۔

ۺام ۺب ابۺےۺ۔اسۺکاۺبنیادیۺوصفۺچارۺدییو ۺکےۺمختلفۺشعراءۺکےۺکلاؾۺکاۺانتخابۺےۺ۔مترجمۺے  زجمہۺکاۺات 

 

زجمہۺاورۺمنظوؾۺی

 

ۺۺیہۺکتابۺی ز
 
کماؽۺمہار ۺسےۺہ

زیۺزب اؿۺمیںۺمنتقل،عہدۺکےۺشعراءۺکےۺکلاؾۺمیںۺزب اؿۺ

 

املۺشعرامحاورہۺاورۺلسانیۺپہلوؤ ۺکوۺسادگیۺسےۺانگری 

 

اہۺقلیۺقطبۺۺکیاۺےۺ۔کتابۺمیںۺش

 

ۺآ،ش

 

مرزاۺمحمدۺ،ب ادیۺسراجۺاورن

ا ،رفیعۺسودا

 
 

اۺان

 
 

اہۺظفرۺۺ،اللہۺخاؿۺان

 

زاۺ،تشخواجہۺحیدرۺعلیۺآ،بہادرۺش اۺ،ب ادیآۺابر ۺاہٰۺ،خواجہۺالطاػۺحسینۺحالیۺ،داغۺدہلویۺ،امیرۺمینائیۺ،ہیمۺذوؼشیخۺمحمدۺای 

 

ادنیۺ،ۺب ادیۺعظیمۺآۺدش

زجۺنرائنۺبدایونی دویۺۺ،چکبستۺ،ی 

  

اصرۺکاظمیۺاورۺراجندرۺمنچند،ساحرۺلدھیانوںیۺۺ،ب ادیآۺجوشۺملیحۺ،ب ادیجگرۺمرادۺآ،اصغرۺگوی

 

زیۺزب اؿۺۺاب

 

ب انیۺہیںۺ۔تماؾۺشعراءۺکاۺتعارػۺبھیۺانگری 

 میںۺدب اۺگیاۺےۺ۔

K.C. Kandaزجمہۺکلاۺکا

 

زیۺزب اؿۺمیںۺمتعارػۺر اے ۺۺسیکییہۺمنظوؾۺی

 

ۺکےۺشعراۺاورۺاؿۺکےۺکلاؾۺکوۺانگری 

 

ۺسےۺیسوییں ۺدییۺکےۺنصفۺکےۺبعدۺت

 

 
روای

اۺےۺ۔

 

 میںۺسنگۺمیلۺی ۺحیثیتۺرکھ

زاجمۺکےۺحو

 

اعریۺکےۺمنظوؾۺی

 

ۺاردوۺش ز ۺکاۺشعریۺمجموعہۺنظرالےۺسےۺدوسراۺزی   

 

اق

 

زجمہۺمنظورۺب

 

ۺتعبیرۺخوابۺچاہتیۺےۺ’’ی زجمہۺی ۺۺجوۺ‘‘ات 

 

زیۺی

 

کہۺمنظوؾۺانگری 

اۺےۺ۔صور ۺمیںۺسامنےۺآ

 

 ب

ۺہیۺعہدۺسےۺے ۺہیۺشہرۺاورۺات  اعرۺاورۺمترجمۺدونوں ۺکاۺتعلقۺات 

 

ۺحواہۺیہۺبھیۺےۺکہۺش اعریۺسےۺۺدونوں ۺحیا ۺہیںۺاورۺدونوں ۺ۔اسۺکتابۺکاۺات 

 

ہیۺشعرۺوۺش

ۺیصل ۺآشغف  

 

اق

 

ۺگزارتےۺہیںۺۺ۔ب ادۺکےۺمقامیۺشعراۺمیںۺنماب ا ۺمقاؾۺرکھتےۺہیںۺرکھتےۺہیںۺ۔منظورۺب

 
 

زمنٹۺکےۺبعدۺگھرۺپرۺوق

 

شعبہۺدرسۺوۺ۔محکمہۺسکوؽۺایجوکیشنۺسےۺریٹای

اعرۺہیںۺاؿۺکےۺدوۺاردوۺ

 

زیۺادوب ا ۺکےۺاستادۺاورۺش

 

چکےۺشعریۺمجموعےۺمنظرۺعاؾۺپرۺاۺٓتدریسۺسےۺوابستگیۺبھیۺاؿۺمیںۺاورۺمترجمۺمیںۺمشترکۺےۺ۔ڈاکٹرۺغلاؾۺمرتضیۺعاطرۺانگری 

زیۺادوب ا ۺگورنمنٹۺکالجۺیونیورسٹیۺیصل ۺآ۔آہیں

 

 ۺ۔ب ادۺسےۺوابستہۺہیںجۺکلۺوہۺبطورۺدیرۺشعبہۺانگری 

املۺہیںۺ۳۵غزلیںۺۺ۴۲کتابۺمیںۺکلۺ

 

زجمے ۺکےۺساتھۺساتھۺموجودہۺعہدۺمیںۺرائجۺرومنۺاردوۺمیںۺبھیۺۺ۔نظمیںۺاورۺچندۺقطعا ۺش

 

زیۺی

 

کتابۺمیںۺروا ۺانگری 

املۺے

 

زجمہۺش

 

زارۺنہیںۺدب اۺجاۺسکتاۺالبتہۺ۔ی

 

زجمہۺتوۺف

 

 ۺاسےۺی

 

ز ۺرسمۺالخطۺی ۺسہول

 

زارۺدب اۺجاۺسکتاۺےۺ۔کتابۺکےأاورۺف

 

اعرۺی ۺرائےۺاورۺمترجمۺی ۺمتنۺاورۺۺ ۺمیںۺمددۺف

 

شروعۺمیںۺش

زجمے ۺکےۺب ارےۺمیںۺبیاؿۺر تےۺہیںۺ

 

املۺےۺ۔مترجمۺاسۺی

 

زۺبھیۺش زجمے ۺکےۺب ارےۺمیںۺمفصلۺتحری 

 

 :ی

“While translating this poetry, my focus was on finding English 

expression closest to Saqib‟s Urdu expression in meanings. In 

from I have minimal effort to be political. As I am a poet of 

Urdu, my poetic sensibility has been helpful for me to create 

poetic translation. If not English in translation. 

Minimal effort yes, In case of some ghazals. I have maintained 

ghazals patterns of ending rhyme scheme, ignoring refrain 

(radeef). The repetitive phrase at the end of the lines. In „tum 

nay kia acha kia hay dast-e-azar kaat kar‟?” 

Cutting Azar‟s hands is not tall a marvel 

Marvel is to oust idols out of the heart‟s temple  

The rhyme is not exact but the idea is.”
(12)

 

 یۺحسیا ۺاورۺشعرمترجمۺکاۺیہۺموف ۺےۺکہۺانہو ۺے ۺشعر

 

 
اعریۺکےۺب اطنیۺپہلوؤ ۺپرۺزب ادہۺمحنتۺۺ۔وہۺکوۺوقیت ۺدیۺےی

 

اعرۺہیںۺاسۺلیےۺانہیںۺش

 

خودۺبھیۺش

اۺپڑی

 

زجمے ۺی ۺضرور ۺکوۺشعرۺ۔نہیںۺر ب

 

یۺی ۺوہۺی

 

ت

 

ی ئ  
ہ

زجمے ۺی ۺطرحۺشعرتےۺہیںۺضرورب ا ۺپرۺوقیت ۺدتے ۺنظرۺآۺ

 

ۺکےۺمحاسنۺکوۺسامنےۺرکھتےۺہوئےۺمافیۺ۔یہا ۺبھیۺاوؽۺالذر ۺی

ز

 

زجمے ۺکوۺسامنےۺآۺبنیادیۺوصفۺنظرۺآسیلالضمیرۺی ۺی

 

اۺےۺ۔اسۺی

 

زجمے ۺۺ۔ئےۺابھیۺتینۺساؽۺکاۺعرصہۺہواۺےب

 

اقدینۺی ۺنظرۺاسۺپرۺنہیںۺپڑیۺب اۺانہو ۺے ۺاسۺحوالےۺکوۺاورۺاسۺی

 

ب

زاجمۺاورۺ۔ۺمجھاۺاعتناۺنہیںۺرِ کےۺپہلوۺکوۺدرخو

 

ۺام ۺۺ،کاؾۺکوۺنظرۺاندازۺکیاۺجائےۺوقیععجیبۺروشۺےۺکہۺاسۺطرحۺکےۺام ۺی ۺمیںۺات 

 

 
زجمے ۺی ۺروای

 

زجمہۺاردوۺادبۺاورۺی

 

حالانکہۺیہۺی

اۺےۺ۔

 

 اضافےۺکاۺدرجہۺرکھ

زاجمۺکاۺتیسراۺتعارػۺاشرػۺگلۺی ۺکتاب

 

زیۺی

 

اعریۺکےۺمنظوؾۺانگری 

 

اسۺکاۺبنیادیۺوصفۺیہۺ۔ئیۺبۺحاؽۺہیۺمیںۺمنظرۺعاؾۺپرۺآیہۺکتاۺ۔ہیں‘‘دوۺرنگیۺغزلیںۺۺ’’اردوۺش

املۺکیاۺے

 

زجمہۺکےۺساتھۺش

 

زیۺی

 

اعرۺے ۺاپنےۺہیۺاردوۺکلاؾۺکوۺانگری 

 

زجمے ۺکوۺتخلیقۺکاۺدرجہۺنہیںۺملناۺچاہیےۺ۔ےۺکہۺش

 

اۺےۺکہۺکیاۺاسۺی

 

اسۺکاۺجوابۺۺ۔یہا ۺیہۺسواؽۺبھیۺپیداۺہوب

زجمے ۺکاۺات  

 

ۺمتنۺکوۺسامنےۺرکھۺر ۺاسےۺدوسریۺزب اؿۺمیںۺڈھالاۺگیاۺہوۺتوۺاسےۺۺ۔وصفۺیہۺبھیۺےۺکہۺوہۺتخلیقۺلگےۺکچھۺاسۺطرحۺسےۺدب اۺجاۺسکتاۺےۺکہۺی  
 

ۺتوۺبجاۺمگرۺج

 

اسۺحدۺت
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زجمہۺہیۺکہاۺجائےۺگاۺنہۺکہۺتخلیقۺ۔

 

 ی

زجمے ۺی ۺضرور ۺکیو ۺپیشۺآ

 

اعرۺکوۺاپنےۺہیۺمتنۺکےۺی

 

اعرۺکےۺحالا ۺزندگیۺاورۺدوسراۺسواؽۺیہۺکہۺش

 

زاۺحواہۺےئیۺ۔اسۺحوالےۺسےۺش

 

ۺی 

 
 

ۺ۔موجودہۺسکوی

ۺپہنچاے ۺکےۺلیےۺخاصۺامام ؾۺکیاۺے

 

اعریۺکوۺیہا ۺکےۺب اشندو ۺت

 

اعرۺے ۺاپنیۺزب اؿۺاردوۺاورۺاپنیۺش

 

ۺحمدیہۺابتدائیہۺۺ۱۱۲کتابۺمیںۺکلۺۺ۔کیلیفورنیاۺمیںۺمقیمۺش غزلیںۺاورۺات 

املۺے

 

اعرۺے ۺدونوں ۺزب انوں ۺکےۺحوالےۺسےۺاظہارۺی ۺکےۺلیےۺچھوۺقاریۺکتابۺکےۺب ارےۺمیںۺکوئیۺرائےۺدیےۺبغیرۺفیصلہۺ۔کلاؾۺش

 

ڑۺدب اۺگیاۺےۺکہۺوہۺخودۺفیصلہۺر ےۺکہۺش

اؿ

 
 

زۺبحرۺکےۺوزؿۺکاۺتعینۺاورۺن
 
املۺغزلو ۺکےۺاوزاؿۺہ

 

زجمے ۺکےۺساتھۺانصاػۺکیاۺےۺب اۺنہیںۺ۔فنیۺحوالےۺسےۺکتابۺمیںۺش

 

دہیۺر تےۺہوئےۺاسۺوزؿۺمیںۺ سطحۺپرۺمتنۺاورۺی

د ۺر ۺنئیۺب ا ۺےۺکہےۺہوئےۺاشعارۺی ۺتعدادۺکاۺج 

 

 
ۺسےۺٹ

 

 
ۺ۔ۺوؽۺبھیۺدب اۺگیاۺےۺجوۺعاؾۺروای

 

اعرۺی ۺقادرۺالکلامیۺاورۺفنیۺمہار ۺکاۺثبو ۺیہۺبھیۺےۺکہۺاؿۺی ۺابۺت

 

کتابیںۺۺ۱۵ش

اعریۺاورۺنثر

 

ائعۺہوۺچکیۺہیںۺجنۺمیںۺاردوۺکےۺعلاوہۺپنجابیۺزب اؿۺمیںۺبھیۺش

 

اعرۺکےش

 

املۺےۺ۔ش

 

ۺحصہۺہیںۺ۔ۺۺش اریخۺکاۺات 

 

 دگر ۺکاؾۺنظمۺاورۺنثرۺکےۺحوالےۺسےۺادبیۺب

زجمے ۺمیںۺبھیۺردیفۺکوۺنبھاے ۺی ۺبھروررۺکوششۺی ۺےۺ

 

زیۺی

 

زجمے ۺی ۺخوبیۺیہۺےۺکہۺانہو ۺے ۺانگری 

 

زجمہۺب ا۔اسۺی

 

اسلوبۺی ۺسادگیۺۺ،محاورہۺاورۺسلیسۺےی

ز

 

زیۺمیںۺی

 

 معاوؿۺےۺ۔ممدوۺۺمیںسیلمتنۺکےۺمفاہیمۺی ۺانگری 

 

ۺرناجہا ۺنہ ۺسے ۺخبرۺۺۺ،  ۺبے کبھی  

ۺرازدا  ۺگیاۺۺ،ۺکوئی ۺر  ب اخبر  

Becau s e  o f  t h e  p eo p le ,  b ecaus e  a l l  a r e  n o t  n i ce 

To deal  with s t rangers ,  must  seek f r iend‟s  advice
( 1 3 )

 

زجمے ۺی ۺنوںعیتۺسہلۺاورۺسادہۺےۺاورۺیہیۺاسۺکاۺحسنۺے

 

استعدادۺی ۺب ا ۺی ۺتھیۺیہا ۺبھیۺیہیۺمعیارۺمدۺی ۺدرجےۺکےۺقاریۺۺاوسطۺاوؽۺالذر ۺمترجمۺے ۺ۔جیسےی

  ۺمترجمینۺکےۺ  ۺ

 

 

 

اۺےۺآریۺی ۺاستعدادۺہیۺمعیارۺنظرۺقانظرۺےۺگوب اۺت

 

 ۔ب

  ۺشعر

 

 

 

زجمے ۺی ۺصور ۺمیںمذکورہۺب الاۺت

 

زیۺمنظوؾۺی

 

ۺیعنیۺاردوۺشعریۺمتوؿۺکوۺانگری    ۺی ۺبنیادۺات 

 

 

 

زاجمۺاپنیۺاپنیۺگہ ۺامیت ۺکےۺحاملۺہیںۺ۔ت

 

پیشۺۺیۺمنظوؾۺی

ز

 

  ۺکےۺسامنےۺمتنیۺمفاہیمۺی ۺی

 

 

 

  ۺمترجمینۺکاۺاندازۺاپناۺےۺمگرۺت

 

 

 

اۺےۺ۔ت

 

  ۺکاۺاسلوبۺسادہۺسلیسۺاورۺروا ۺےۺ۔اردوۺزب اؿۺکےۺعلاوہۺۺہیۺبنیادیۺمقصدۺنظرۺآسیلر ب

 

 

 

اۺےۺ۔ت

 

ب

  ۺکاۺزمانہۺاورۺمقاؾۺالگۺےۺگوۺکہۺمو

 

 

 

زیۺزب اؿۺکےۺمحاورےۺکاۺبھیۺامام ؾۺکیاۺگیاۺےۺت

 

زؼۺے ۺواضحۺدوئیۺانگری 

 

ۺف

 

 
زؼۺزب ادہۺنہیںۺمگرۺزین

 

ۺمیںۺزمانیۺف

 

اع

 

زاجمۺی ۺاش

 

زۺالذر ۺدوۺی

 

خ

  ۺمسا

 

 

 

زجمے ۺکےۺحوالےۺسےۺت

 

ۺقدرۺاورۺآۺعیقائمۺی ۺےۺ۔منظوؾۺی
 

 :بقوؽۺڈاکٹرۺشیرۺعلیۺۺ۔ساؿۺنہیںیہۺکاؾۺآۺ۔ئندہۺکےۺلیےۺامکانیۺرہنمائیۺکاۺدرجہۺرھتی ۺہیںقاپ

زجمہۺنگاریۺبہتۺسیۺ’’

 

زاکتو ۺی ۺمتقاضیۺےمنظوؾۺی

 
 

اۺ۔ب اریکیو ۺاورۺفنیۺی

 

دب ا ۺعریۺش

 

بنیادیۺطورۺپرۺاحساسا ۺاورۺج 

اؾۺے

 

ۺزب اؿۺاپنےۺاظہارۺکےۺحوالےۺسےۺتہذیبیۺپسۺمنظرۺی ۺحاملۺہوتیۺےۺ۔کےۺاظہارۺکاۺب ز
 
ۺۺ۔ہ یہیۺوجہۺےۺکہۺات 

اہ ۺلفظیۺاورۺاسلوبیا

 

اۺمنتقلۺتیۺسطحۺپرۺدوسریۺزب اؿۺمیںۺکماۺحقہزب اؿۺکاۺتہذیبیۺمنظرۺب

 

اۺےۺ۔ۺ‘درکارۺدا’ۺر ب

 

‘‘کاۺحکمۺرکھ

(۱۴)

 

زاجمۺانتہائیۺامیت ۺکےۺحاملۺہیں

 

زیۺی

 

  ۺہیۺمتوؿۺاورۺاؿۺکےۺمنظوؾۺانگری 

 

 

 

  ۺی ۺنوںعیتۺمختلفۺےۺ،اسۺرائےۺسےۺاتفاؼۺر تےۺہوئےۺیہۺکہناۺبجاۺےۺکہۺت

 

 

 

ۺ۔البتہۺت

زۺدورۺۺ۔چارۺدییو ۺپرۺمشتملۺمتوؿۺکاۺانتخابۺکیاۺاوؽۺالذر ۺمترجمۺے ۺتقریباً
 
زجمہۺبہتۺمشکلۺامرۺےۺ۔ہ

 

ا ۺکےۺحاملۺشعراۺکاۺی

 

اؿۺمتوؿۺمیںۺمختلفۺادوارۺاورۺمختلفۺادبیۺرجحاب

اۺزب ادہۺام ۺاورۺو۔حاؽۺمختلفۺرہی سماجیۺاورۺسیاسیۺصور ،تہذیبی،میںۺلسانی

 

زسیلۺر ب

 

ۺقیعمترجمۺکاۺمتنۺکوۺاؿۺکےۺعہدۺکےۺلسانیۺوۺسماجیۺپیرائےۺپرۺسمجھۺر ۺدوسریۺزب اؿۺمیںۺی

ا

 

اعرۺکاۺب امی ۺربطۺشعرکارب

 

یۺرموزۺاورۺموضوعا ۺکوۺمجھنے ۺکےۺلیےۺہ ۺےۺ۔دوسرےۺاورۺتیسرےۺمتنۺکےۺحوالےۺسےۺامیت ۺسےۺتوۺاکاررۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتاۺمگرۺمترجمۺاورۺش

ۺے

 

ۺکاۺب اع

 

اآۺ۔سہول

 

زیۺمتنۺمیںۺتوۺش

 

ۺپہلےۺدوۺمتوؿۺسےۺزب ادہۺنظرۺآۺعرخ

 

زۺپنےۺہیۺخیالا ۺکوۺمختلفۺآاۺ۔تیۺےہیۺخودۺمترجمۺےۺاسۺلیےۺیہا ۺسہول
 
اۺہ

 

ہنگۺمیںۺبیاؿۺر ب

ااۺً

 

 ی
سئ

 

ن
 سہلۺعملۺےۺ۔حاؽۺ

زارۺنہیںۺدب اۺجاۺسکتا

 

زاجمۺی ۺموجودگیۺمیںۺاسۺمیداؿۺکوۺخالیۺف

 

ۺگوۺکہۺزب ادہۺطویلۺنہیںۺمگرۺاؿۺی

 

 
زاجمۺی ۺروای

 

زاجمۺسےۺجہا ۺۺ۔اردوۺشعریۺمتوؿۺکےۺی

 

  ۺی

 

 

 

اؿۺت

اعریۺکوۺدب ارِ ۺ۔ی ۺبھروررۺکوششۺی ۺئی ۺےۺنبھاے ےۺوہیںۺاسۺب امی ۺربطۺکوۺزب انوں ۺکےۺب امی ۺتعلقۺی ۺامیت ۺواضحۺہوتیۺ

 

غیرۺمیںۺمقبولیتۺدلاے ۺمیںۺاؿۺکاۺنماب ا ۺکاؾۺۺاردوۺش

ۺمیںۺام ۺسنگِ نظرۺآ

 

 
زجمے ۺی ۺروای

 

زیۺی

 

زاجمۺمنظوؾۺانگری 

 

  ۺمتوؿۺاورۺی

 

 

 

اۺےۺ۔المختصرۺمذکورہۺت

 

 ۔میلۺی ۺحیثیتۺرکھتےۺہیںۺب
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 حواہۺجا 

زاجم،ۺاسلاؾۺابٓ اد:مقتدرہۺقومیۺزب اؿ،حامدبیگۺ ۔۱

 

 ۱ء،ص:۱۹۸۸مرزا،ڈاکٹر،ۺمغربۺسےۺنثریۺی

اریخ،لاہور:جمالیا ،۔۲

 

اگی،ب اکستانیۺاردوۺادبۺی ۺب

 

 ۲۶۸ء،ص:۲۲۲۴انیسۺب

ۺاورفن،اسلاؾۺابٓ اد:مقتدرہۺقومیۺزب اؿ، ۔۳

 

 
زجمہۺروای

 

زیشی،ی

 

 ۱۲۲ء،ص:۱۹۸۵نثاراحمدف

زیۺافسانوں ۺکےۺپنجابیۺسرائیکی ۔۴

 

،شہلاۺنگار،انگری 

 

زاجم،لاہور:ودکھدرپورورشۺٹس

 

 ۵۱ء،ص:۲۲۱۱ۺی

زجمو ۺکاۺتحقیقیۺوۺتنقیدیۺمطالعہ،حیدرابٓ اد:ولاۺاکیڈمی، ۔۵

 

اعریۺکےۺمنظوؾۺاردوۺی

 

زیۺش

 

 ۷ء،ص:۱۹۸۴حسنۺالدینۺاحمد،ڈاکٹر،انگری 

6. K.C. Kanda, Urdu Ghazals: An Anthology, Delhi: Sterling Publishers, 1994  

ۺ ۔۷ ،ات   

 

اق

 

 ء۲۲۲۲تعبیرۺخوابۺچاہتیۺے،یصل ۺابٓ اد:مثاؽۺپبلشرز،منظورۺب

،ۺدوۺرنگیۺغزلیں،لاہور:کانٹیۺنینٹلۺسٹارۺپبلشرز، ۔۸
ِ
 ء۲۲۲۳اشرػۺگ

9. K.C. Kanda, Urdu Ghazals: An Anthology, P:VIII 

اریخ،لاہور:سنگِۺمیلۺپبلیۺکیشنز، ۔۱۲

 

زینۺب

 

 ۲۵۹ء،ص:۲۲۲۳سلیمۺاختر،ڈاکٹر،اردوۺادبۺی ۺمختصرۺی

11. K.C. Kanda, Urdu Ghazals: An Anthology, P:13 

ۺتعبیرۺخوابۺچاہتیۺے،ص: ۔۱۲ ،ات   

 

اق

 

 ۲۲منظورب

،دورنگیۺغزلیں،ص: ۔3ٍ1
ِ
 56اشرػۺگ

،لاہور:سنگِۺمیلۺپبلیۺکیشنز، ۔۱۴

 

 
اعریۺی ۺروای

 

زطانیہۺمیںۺارُدوۺش  ۵۳۔۵۲ء،ص:۲۲۲۲شیرعلی،ڈاکٹر،ی 

 


